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Deutsch (DE) 

Diese und die ausführlichen Gebrauchsanweisungen erreichen Sie 

online unter getemed.de/user-manuals, indem Sie auf HeartX 

Recorder klicken. Wenn Sie die Handbücher in Papierform 

kostenlos anfordern möchten, wenden Sie sich an Ihren 

Vertriebspartner. Die Lieferzeit beträgt 7 Tage. 

 

1. Bedienung des Geräts 

1.1 Taste 

• Halten Sie die Taste gedrückt, bis ein Piepton ertönt, um 

das Gerät einzuschalten.  

• Drücken Sie die Taste kurz, um die Aufnahme zu starten.  

• Ein doppelter Piepton bestätigt, dass die Aufnahme 

begonnen hat.  
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1.2 Vorbereiten der Dockingstation 

• Schließen Sie das USB-Kabel an den Anschluss an der 

Unterseite der Dockingstation an. 

• Schließen Sie das andere Ende an eine kompatible USB-

Stromquelle an → Computer oder USB-Wandadapter 
 

 

VORSICHT 

Schließen Sie die Dockingstation nur an USB-Stromquellen an, die 

den Normen EN IEC 60950 oder EN IEC 62368 entsprechen, um 

potenzielle Sicherheitsrisiken zu vermeiden und die Einhaltung der 

gesetzlichen Vorschriften zu gewährleisten. Die Verwendung nicht 

konformer Stromquellen kann das Gerät beschädigen oder zu 

einem unsicheren Betrieb führen. 
 

2. Anschließen des Patienten 

• Bereiten Sie den Patienten vor - rasieren und reinigen Sie die 

Haut. 

• Bringen Sie die Elektroden am Gerät an. 

• Platzieren Sie das Gerät auf der Haut des Patienten. 

• Drücken Sie die Taste, um die Aufzeichnung zu starten. 

• Das Gerät startet die Aufzeichnung automatisch nach acht 

Minuten, wenn ein 3-kanaliges EKG erkannt wird. 
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3. Gerätestatus durch LEDs 

  

 
 

GRÜN  EKG-Qualität ist gut 

ORANGE  Ableitungsfehler, Position überprüfen 

 

GRÜN  Batterie reicht für 24 std. Aufzeichnung 

GRÜN BLINKEND  Batterie lädt 

 

 

GRÜN  Batterie reicht für 7 tägige Aufzeichnung 

GRÜN BLINKEND  Batterie lädt 

 

ORANGE  Aufzeichnung verfügbar 

ORANGE BLINKEND  Download läuft 
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4. Reinigung und Desinfektion 

Die folgenden Schritte müssen in regelmäßigen Abständen, vor dem 

ersten Gebrauch und vor der Weitergabe des Geräts an eine andere 

Person durchgeführt werden. 

4.1 Vorbereitung 

• Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung und Desinfektion 

ausgehen. 

4.2 Reinigung 

• Wischen Sie die Oberfläche des Geräts mit einem 

fusselfreien Tuch ab, das leicht mit einer milden 

Seifenlösung angefeuchtet ist. 

• Stellen Sie sicher, dass alle sichtbaren Verschmutzungen 

und Ablagerungen vom Gerät und von den vergoldeten 

Kontakten entfernt werden, bevor Sie mit der Desinfektion 

fortfahren. 

4.3 Desinfektion 

• Desinfizieren Sie das Gerät mit einer 70%igen Alkohollösung. 

• Halten Sie die empfohlene Einwirkzeit des Desinfektions-

mittels ein, die bei einer 70%igen Alkohollösung 10 Minuten 

beträgt. 

• Verwenden Sie nach der Einwirkzeit ein leicht angefeuchtetes 

fusselfreies Tuch, um eventuelle Rückstände des 

Desinfektionsmittels zu entfernen.  
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5. Meldung von Zwischenfällen 

Ein schwerwiegendes Vorkommnis ist eine Fehlfunktion des 

Produkts, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen führt oder 

zum Tod oder zu einer schwerwiegenden Verschlechterung des 

Gesundheitszustands führen kann. 

Jedes schwerwiegende Vorkommnis im Zusammenhang mit dem 

Produkt ist dem Hersteller und der zuständigen Behörde des 

Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der Patient 

niedergelassen ist, zu melden. 

6. Verbrauchsmaterialien und Zubehör 

In diesem Kapitel werden Verbrauchsmaterialien und Zubehör 

aufgeführt, die für die Verwendung mit Ihrem System zugelassen 

sind. 

Artikelnummer Beschreibung 

86100 HeartX Recorder 

86151 HeartX Recorder Dockingstation 

86551 Daten- und Ladekabel USB-C auf C 

86650-DE HeartX Recorder Instructions for Use, DE 

86660-UNI HeartX Recorder Quick Start Guide, Multilingual 

86501   *1 

86502   *2 

90131 Gel-Elektroden *3 
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7. Wartung und Reparatur 

Das Gerät darf nur von autorisiertem Personal repariert werden. 

Jegliche unbefugten Reparaturversuche führen zum Erlöschen 

jeglicher Garantieansprüche. Es liegt in der Verantwortung des 

Betreibers, die Notwendigkeit einer Reparatur dem Hersteller zu 

melden. Wenn Sie eine Fehlfunktion feststellen oder vermuten, 

senden Sie das Gerät zur Überprüfung an die unten angegebene 

Adresse. Bitte fügen Sie eine detaillierte Fehlerbeschreibung bei. 

Wenn Sie einen unerwarteten Betriebszustand oder unerwartete 

Vorkommnisse feststellen oder technische Unterstützung 

benötigen, wenden Sie sich an den Hersteller unter der folgenden 

Adresse: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Germany 

www.getemed.de / hotline@getemed.de  
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English (EN) 

 

To access these and the detailed instructions for use online go to 

getemed.de/user-manuals and click on HeartX Recorder. 

To request paper manuals at no charge, contact your sales 

representative. Allow 7 days for delivery. 

 

1. Device Operation 

1.1 Button 

• Press and hold until a beep sounds to turn on  

the device. 

• Press and release to start recording.  

A double beep confirms that recording has started. 
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1.2 Prepare the Docking Station 

• Connect the USB cable to the port located at the bottom 

of the docking station. 

• Connect the other end to a compatible USB power 

source → Computer or USB wall adapter 
 
 

CAUTION 

Only connect the docking station to USB power sources that meet 

the EN IEC 60950 or EN IEC 62368 standards to avoid potential 

safety hazards and to ensure compliance with regulatory 

requirements. Using non-compliant power sources may damage 

the device or lead to unsafe operation. 

 

2. Patient Hookup 

• Prepare the patient  shave and clean the skin. 

• Attach the electrodes to the device. 

• Place the device on the patient s skin. 

• Press the button to start recording. 

• The device will automatically start the recording after eight 

minutes when detecting a signal of three channels. 
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3. Device States via LED 

  

 
 

GREEN  ECG quality is good 

ORANGE  Lead-off, check position 

 

GREEN  Battery sufficient for 24 hour recording 

GREEN FLASHING  Charging 

 

 

GREEN  Battery sufficient for 7 day recording 

GREEN FLASHING  Charging 

 

ORANGE  Recording available 

ORANGE FLASHING - Download in progress 
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4. Cleaning and Disinfection 

The following steps must be performed at regular intervals, prior to 

first use, and before passing the device on to another person. 

 

4.1 Preparation 

 Let the device switch off before cleaning and 

disinfection. 

4.2 Cleaning 

 Use a lint-free cloth slightly moistened with a mild soap 

solution to wipe the surface of the device. 

 Ensure all visible dirt and debris are removed from the 

device and especially on the gold-plated contacts before 

proceeding to disinfection. 

4.3 Disinfection 

 Disinfect the device using a 70% alcohol solution. 

 Ensure to follow the recommended application time for 

the disinfectant, which is 10 minutes for a 70% alcohol 

solution. 

 After the application time, use a lint-free cloth slightly 

moistened to remove any residue from the disinfectant. 
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5. Incident Reporting 

A serious incident is a device malfunction that results in death or 

serious injury, or may lead to death or serious deterioration of 

health. 

Any serious incident that has occurred in relation to the device shall 

be reported to the manufacturer and the competent authority of the 

Member State in which the user and/or the patient is established. 

 

6. Supplies and Accessories 

This chapter identifies supplies and accessories that are approved 

for use with your system. 
 

Part Number Description 

86100 HeartX Recorder 

86150 HeartX Recorder Docking Station 

86550 USB-C to C data and charging cable 

86650-EN HeartX Recorder Instructions for Use, EN 

86660-UNI HeartX Recorder Quick Start Guide, Multilingual 

86501   *1 

86502   *2 

90131 Gel-Elektrodes *3 
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7. Maintenance and Repair 

Only authorized personnel are allowed to repair the device. Any 

unauthorized attempts to repair the device will make any warranty 

claims null and void. It is the operator's responsibility to report the 

need for repair to the manufacturer. If you determine or suppose 

any malfunction, send the device for checking to the address 

specified below. Please add a detailed error description. 

If you determine an unexpected operational condition or unexpected 

occurrences or if you need technical support, contact the 

manufacturer under the following address: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Germany 

www.getemed.de / hotline@getemed.de 
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Dansk (DA) 

 

For at få adgang til disse og de detaljerede brugsanvisninger online, 

gå til getemed.de/user-manuals og klik på HeartX Recorder. 

For at bestille gratis papirmanualer, kontakt din salgsrepræsentant. 

Leveringstiden er 7 dage. 

 

1. Betjening af enheden 

1.1 Knap 

• Hold nede, indtil der lyder et bip, for at tænde enheden. 

• Tryk og slip for at starte optagelsen. Et dobbelt bip 

bekræfter, at optagelsen er startet.  
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1.2 Forbered dockingstationen 

• Tilslut USB-kablet til porten i bunden af 

dockingstationen. 

• Tilslut den anden ende til en kompatibel USB-strømkilde 

computer eller USB-vægadapter 

 
 

FORSIGTIG 

Tilslut kun dockingstationen til USB-strømkilder, der opfylder 

standarderne EN IEC 60950 eller EN IEC 62368 for at undgå 

potentielle sikkerhedsrisici og sikre overholdelse af lovmæssige 

krav. Brug af strømkilder, der ikke overholder disse standarder, kan 

beskadige enheden eller føre til usikker drift. 

 

2. Tilslutning af patienten 

• Forbered patienten  barber og rengør huden. 

• Tilslut elektroderne til enheden. 

• Placer enheden på patientens hud. 

• Tryk på knappen for at starte optagelsen. 

• Enheden starter automatisk optagelsen efter otte 

minutter, når den registrerer et signal fra tre kanaler. 
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3. Enhedens tilstand via LED  

 

 
 

GRØN  EKG-kvaliteten er god 

ORANGE  Ledning løs, kontroller placering 

GRØN  Batteriet er tilstrækkeligt til 24  

               timers optagelse. 

GRØNT BLINKENDE  Oplader. 

 

GRØN  Batteriet er tilstrækkeligt til 7 dages 

               optagelse. 

GRØNT BLINKENDE  Oplader. 

 

ORANGE  Optagelse tilgængelig 

ORANGE BLINKER  Download i gang 
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4. Rengøring og desinfektion 

Følgende trin skal udføres med jævne mellemrum, inden første 

brug og inden enheden videregives til en anden person. 

4.1 Forberedelse 

• Lad enheden slukke, før den rengøres og desinficeres. 

4.2 Rengøring 

 Brug en fnugfri klud, der er let fugtet med en mild 

sæbeopløsning, til at tørre enhedens overflade af. 

 Sørg for, at alt synligt snavs og affald fjernes fra enheden, 

især fra de forgyldte kontakter, inden desinfektion 

påbegyndes. 

4.3 Desinfektion 

 Desinficer enheden med en 70 % alkoholopløsning. 

 Sørg for at følge den anbefalede påføringstid for 

desinfektionsmidlet, som er 10 minutter for en 70 % 

alkoholopløsning. 

 Efter påføringstiden skal du bruge en fnugfri klud, der er let 

fugtet, til at fjerne eventuelle rester af desinfektionsmidlet. 
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5. Indberetning af hændelser 
En alvorlig hændelse er en funktionsfejl i udstyret, der medfører død eller 

alvorlig personskade eller kan føre til død eller alvorlig forringelse af 

helbredet. Enhver alvorlig hændelse, der er opstået i forbindelse med udstyret, 

skal indberettes til producenten og den kompetente myndighed i den 

medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten er bosiddende. 

6. Forbrugsstoffer og tilbehør 
Dette kapitel beskriver forbrugsstoffer og tilbehør, der er godkendt til brug med 

dit system.A serious incident is a device malfunction that results in death or 

serious injury, or may lead to death or serious deterioration of health. 

Any serious incident that has occurred in relation to the device shall be 

reported to the manufacturer and the competent authority of the Member State 

in which the user and/or the patient is established. 
 

Varenummer Beskrivelse 

86100 HeartX Recorder 

86150 HeartX Recorder Docking Station 

86550 USB-C to C data and charging cable 

86650-DA HeartX Recorder Instructions for Use, DA 

86660-UNI HeartX Recorder Quick Start Guide, Multilingual 

86501   *1 

86502   *2 

90131 Gel-elektroder *3 
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7. Vedligeholdelse og reparation 

Kun autoriseret personale må reparere enheden. Ethvert 

uautoriseret forsøg på at reparere enheden vil gøre eventuelle 

garantikrav ugyldige. Det er operatørens ansvar at rapportere 

behovet for reparation til producenten. Hvis du konstaterer eller 

formoder en fejlfunktion, skal du sende enheden til kontrol til 

nedenstående adresse. Vedlæg en detaljeret fejlbeskrivelse. 

Hvis du konstaterer en uventet driftsforhold eller uventede 

hændelser, eller hvis du har brug for teknisk support, skal du 

kontakte producenten på følgende adresse: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Germany 

www.getemed.de / hotline@getemed.de 
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esky (CS) 

K tomuto stru nému návodu a k podrobným u ivatelským p íru kám 

se dostanete online na adrese getemed.de/user-manuals kliknutím na 

HeartX Recorder. Pokud si p ejete vy ádat p íru ky v papírové podob  

zdarma, obra te se na svého distribu ního partnera. Dodací lh ta je 7 

dní. 

 

1. Ovládání p ístroje 

1.1 Tla ítko 

• P ístroj zapnete stisknutím a podr ením tla ítka, dokud 

 

• Krátkým stisknutím tla ítka spustíte záznam.  

• Dvojité pípnutí potvrdí, e bylo zahájeno nahrávání.  
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1.2 P íprava dokovací stanice 

• P ipojte kabel USB k portu na spodní stran  dokovací stanice. 

• P ipojte druhý konec ke kompatibilnímu zdroji napájení USB →  

k po íta i nebo k nást nnému adaptéru USB. 
 

 

UPOZORN NÍ 

Dokovací stanici p ipojujte pouze ke zdroj m napájení USB, které 

spl ují normy EN IEC 60950 nebo EN IEC 62368, abyste p

mo ným bezpe nostním rizik m a zajistili soulad s právními p edpisy. 

Pou ití nevyhovujících zdroj  napájení m e ístroje 

nebo k nebezpe nému provozu. 
 

2. P ipojení pacienta 

• P ipravte pacienta - oholte a o ist te k i. 

• P ipojte elektrody k p ístroji. 

• Umíst te p ístroj na k i pacienta. 

• Stisknutím tla ítka spus te záznam. 

• P ístroj automaticky spustí záznam po osmi minutách, pokud je 

detekováno t íkanálové EKG. 
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3. Zobrazení stavu p ístroje pomocí LED diod 

  
 

 

ZELENÁ  Kvalita EKG je dobrá 

ORAN OVÁ  Odpojený svod, kontrolovat pozici 

 

ZELENÁ  Baterie vydr í 24 hodin záznamu 

BLIKAJÍCÍ ZELENÁ  Baterie se nabíjí 

 

 

ZELENÁ  Baterie vydr í 7 dní záznamu 

BLIKAJÍCÍ ZELENÁ  Baterie se nabíjí 

 

ORAN OVÁ  Záznam k dispozici 

BLIKAJÍCÍ ORAN OVÁ  Probíhá download 
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4. ní a dezinfekce 

P ed prvním pou itím p ístroje a p ed jeho p  je 

t eba v pravidelných intervalech provést následující kroky. 

4.1 P íprava 

• P ed ním a dezinfekcí nechte p ístroj vypnout. 

4.2 ní 

• Povrch p ístroje ot ete had

navlh eným jemným mýdlovým roztokem. 

• P ed zahájením dezinfekce se ujist te, e jsou z p ístroje a 

pozlacených kontakt  odstran istoty a 

usazeniny. 

4.3 Dezinfekce 

• Dezinfikujte p ístroj 70% roztokem alkoholu. 

• Dodr ujte doporu enou dobu p sobení dezinfek ního 

prost edku, která je u 70% roztoku alkoholu 10 minut. 

• Po uplynutí doby p sobení odstra te zbytky dezinfek ního 

prost edku lehce navlh eným had   
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ádoucích p íhod 

Záva ná ne ádoucí p íhoda je porucha výrobku, která má za následek 

smrt nebo vá né zran ní nebo m e mít za následek smrt nebo vá né 

 

Jakákoli záva ná ne ádoucí p íhoda, k ní  

lenského státu, v n m  je u ivatel a/nebo pacient usazen. 

 

6. Spot ební materiál a p  

Tato kapitola obsahuje seznam spot ebního materiálu a p

schváleného pro pou ití s  

íslo polo ky Popis 

86100 Záznamník HeartX 

86151 Dokovací stanice záznamníku HeartX 

86551 Datový a nabíjecí kabel USB-C na USB-C 

86650-CS Záznamník HeartX U ivatelská p íru ka, CS 

86660-UNI Záznamník HeartX Stru ný návod k pou ití, vícejazy ný 

86501   *1 

86502   *2 

90131 Elektrody s gelem *3 
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7. Údr ba a oprava 

P ístroj smí opravovat pouze autorizovaný personál. Jakékoli 

neautorizované pokusy o opravu budou mít za následek neplatnost 

jakýchkoli záru ních nárok . Provozovatel je povinen nahlásit výrobci 

pot ebu opravy. Pokud zjistíte závadu nebo máte podez ení na závadu, 

ístroj ke kontrole na ní e uvedenou adresu. P ilo te prosím 

podrobný popis závady. 

Pokud zjistíte neo ekávaný provozní stav nebo neo ekávané ne ádoucí 

p íhody nebo pot ebujete technickou podporu, obra te se na výrobce 

na následující adrese: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Germany 

www.getemed.de / hotline@getemed.de 
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 (EL) 

   

 getemed.de/user-manuals 

HeartX Recorder

 

  

 

1.  

1.1  

•    

 ,  

•  

•    
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1.2   
• Συνδέστε το καλώδιο USB στη θύρα στο κάτω μέρος της βάσης 

σύνδεσης. 
• Συνδέστε το άλλο άκρο σε μια συμβατή πηγή ρεύματος USB → 

Υπολογιστής ή προσαρμογέας τοίχου USB  
 

 

 
Συνδέετε τη βάση σύνδεσης μόνο σε πηγές ρεύματος USB που 
συμμορφώνονται με τα πρότυπα EN IEC 60950 ή EN IEC 62368, ώστε να 
αποφεύγετε πιθανούς κινδύνους για την ασφάλεια και να εξασφαλίζετε 
τη συμμόρφωση με τις νομικές απαιτήσεις. Η χρήση μη συμβατών πηγών 
ρεύματος μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή ή μη ασφαλή 
λειτουργία.  
 

2. Σύνδεση του ασθενούς 

• Προετοιμάστε τον ασθενή – ξυρίστε και καθαρίστε το δέρμα. 

• Τοποθετήστε τα ηλεκτρόδια στη συσκευή. 

• Τοποθετήστε τη συσκευή στο δέρμα του ασθενούς. 

• Πατήστε το πλήκτρο για να ξεκινήσει η καταγραφή. 
• Η συσκευή ξεκινά αυτόματα την καταγραφή μετά από οκτώ λεπτά, 

εφόσον ανιχνευθεί ένα τρικάναλο ΗΚΓ. 
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3.  LED 
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4.  
Οι παρακάτω ενέργειες πρέπει να εκτελούνται σε τακτά χρονικά 
διαστήματα, πριν από την πρώτη χρήση και πριν από την παράδοση της 
συσκευής σε άλλο άτομο.  

4.1  
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν από τον καθαρισμό και την 

απολύμανση. 

4.2  
• Σκουπίστε την επιφάνεια της συσκευής με ένα πανί που δεν 

αφήνει χνούδι, ελαφρώς βρεγμένο με ήπιο σαπουνόνερο. 
• Βεβαιωθείτε ότι έχουν απομακρυνθεί όλα τα ορατά υπολείμματα 

και οι ρύποι από τη συσκευή και τους επιχρυσωμένους 

ακροδέκτες, πριν προχωρήσετε στην απολύμανση. 

4.3  

• Απολυμάνετε τη συσκευή με διάλυμα αλκοόλης 70%. 
• Τηρείτε τον συνιστώμενο χρόνο δράσης του απολυμαντικού, ο 

οποίος ανέρχεται σε 10 λεπτά για διάλυμα αλκοόλης 70%. 
• Μετά τον χρόνο δράσης, χρησιμοποιήστε ένα πανί που δεν αφήνει 

χνούδι, ελαφρώς υγραμένο, για να αφαιρέσετε τυχόν 

υπολείμματα του απολυμαντικού.  
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86100 HeartX Recorder 

86151     HeartX Recorder  

86551 - -C 

86650-EL  

86660-UNI   

86501  «F»   

86502  «M» ( ) *2 

90131  *3 
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7.   

  

 

 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Germany 

www.getemed.de / hotline@getemed.de  
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Español (ES) 

Estas instrucciones, así como las instrucciones de uso detalladas, se 

encuentran en línea en getemed.de/user-manuals, haciendo clic en 

HeartX Recorder. Si desea solicitar una copia en papel de los 

manuales gratuitamente, diríjase a su representante comercial. El 

plazo de entrega es de 7 días. 

 

1. Manejo del aparato 

1.1 Botón 

• Mantenga pulsado el botón hasta que suene un pitido para 

encender el dispositivo.  

• Pulse brevemente el botón para iniciar el registro.  

• Sonará un pitido doble que confirma que el registro ha 

comenzado.  
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1.2 Preparación de la estación de acoplamiento 

• Conecte el cable USB a la conexión de la parte inferior de la 

estación de acoplamiento. 

• Conecte el otro extremo a una fuente de alimentación USB 

compatible → Ordenador o adaptador mural USB 
 

 

PRECAUCIÓN 

Conecte la estación de acoplamiento únicamente a fuentes de 

alimentación USB que cumplan las normas EN IEC 60950 o EN IEC 

62368, a fin de evitar posibles riesgos para la seguridad y garantizar el 

cumplimiento de las disposiciones legales. La utilización de fuentes de 

alimentación no conformes puede dañar el aparato o dar lugar a un 

funcionamiento no seguro. 
 

2. Conexión del paciente 

• Prepare al paciente: afeite y limpie la piel. 

• Coloque los electrodos en el aparato. 

• Coloque el aparato sobre la piel del paciente. 

• Pulse el botón para iniciar el registro. 

• El aparato inicia el registro automáticamente pasados ocho 

minutos, cuando se detecte un ECG de 3 canales. 
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3. Estado del aparato mediante LED 

  

  

VERDE  La calidad del ECG es buena 

NARANJA  Error de derivación, comprobar posición 

 

VERDE  Batería suficiente para registro durante 24 h 

VERDE INTERMITENTE  Batería en proceso de carga 

 

VERDE  Batería suficiente para registro durante 7 días 

VERDE INTERMITENTE  Batería en proceso de carga 

 

NARANJA  Registro disponible 

NARANJA INTERMITENTE  Descarga en curso 
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4. Limpieza y desinfección 

Los siguientes pasos deben realizarse a intervalos regulares, antes 

del primer uso y antes de transmitir el aparato a otra persona. 

4.1 Preparación 

• Apague el aparato antes de limpiarlo y desinfectarlo. 

4.2 Limpieza 

• Frote la superficie del aparato con un paño que no libere 

pelusa, y humedecido ligeramente en una solución jabonosa 

suave. 

• Asegúrese de eliminar toda la suciedad y depósitos visibles en 

el aparato y en los contactos dorados antes de continuar con la 

desinfección. 

4.3 Desinfección 

• Desinfecte el aparato con una solución de alcohol al 70 %. 

• Observe el tiempo de actuación recomendado del agente 

desinfectante, que para una solución de alcohol al 70 % es de 

10 minutos. 

• Una vez transcurrido el tiempo de actuación, utilice un paño sin 

pelusa ligeramente humedecido para eliminar los posibles 

restos del agente desinfectante.  
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5. Notificación de incidencias 

Se considera incidente grave un fallo de funcionamiento del producto 

que provoque la muerte o lesiones graves, o que pueda provocar la 

muerte o un empeoramiento grave del estado de salud. 

Todo incidente grave relacionado con el producto debe notificarse al 

fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que 

residan el usuario y/o el paciente. 

 

6. Consumibles y accesorios 

En este capítulo se indican los consumibles y accesorios que están 

autorizados para el uso con su sistema. 

Referencia Descripción 

86100 HeartX Recorder 

86151 Estación de acoplamiento del HeartX Recorder 

86551 Cable de datos y de carga USB-C a C 

86650-ES Instrucciones de uso del HeartX Recorder, ES 

86660-UNI Guía rápida HeartX Recorder, multilingüe 

86501  Tipo de parche "F" (mujer) *1 

86502  Tipo de parche "M" (hombre) *2 

90131 Electrodos de gel *3 
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7. Mantenimiento y reparación 

El aparato solo debe ser reparado por personal autorizado. Todo 

intento de reparación no autorizado da lugar a la extinción de la 

garantía. Es responsabilidad del usuario notificar al fabricante la 

necesidad de una reparación. Si sospecha o constata un fallo de 

funcionamiento, envíe el aparato para su comprobación a la dirección 

indicada más abajo. Le rogamos que adjunte una descripción detallada 

del fallo. 

Si constata cualquier estado de funcionamiento o incidente 

inesperado, o si necesita soporte técnico, diríjase al fabricante en la 

siguiente dirección: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Alemania 

www.getemed.de / hotline@getemed.de  
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Français (FR) 

rendez-vous sur getemed.de/user-manuals et cliquez sur HeartX 

Recorder. 

Pour obtenir gratuitement des manuels papier, contactez votre 

représentant commercial. Le délai de livraison est de 7 jours. 

 

 

1.1 Bouton 

• Appuyez sur la touche et maintenez-

 

• Appuyez et relâchez la touche pour démarrer 
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• Connectez le câble USB au port situé en bas de la station 

 

• 

USB compatible → Ordinateur ou chargeur USB 
 
 

MISE EN GARDE 

USB conformes aux normes EN IEC 60950 ou EN IEC 62368 afin 

ou entraîner un fonctionnement dangereux. 

 

2. Installation sur le patient 

• Préparez le patient ; rasez et nettoyez la peau. 

•  

•  

•  

• 
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VERT   

ORANGE  Arrêt dérivation, vérifiez la position 

 

VERT  Batterie suffisante pour un 

enregistrement de 24 heures 

VERT CLIGNOTANT  Chargement 

 

 

VERT  Batterie suffisante pour un 

enregistrement de 7 jours 

VERT CLIGNOTANT  Chargement 

 

ORANGE  Enregistrement disponible 

ORANGE CLIGNOTANT  Téléchargement en 

cours 

  



Français (FR) 

44 

4. Nettoyage et désinfection 

Les étapes suivantes doivent être effectuées à intervalles réguliers, 

autre personne. 

4.1 Préparation 

• 

désinfecter. 

4.2 Nettoyage 

• 

solution savonneuse douce pour essuyer la surface de 

 

• Avant de procéder à la désinfection, assurez-vous que toutes 

les saletés et tous les débris visibles ont été enlevés de 

 

4.3 Désinfection 

•  %. 

• 

désinfectant, à savoir 10 

70 %. 

• 

légèrement humidifié pour enlever tout résidu du désinfectant.   
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5.  

la mort ou des blessures graves, ou qui peut entraîner la mort ou une 

grave détérioration de la santé. 

le patient est établi. 

 

6. Fournitures et accessoires 

avec votre système est approuvée. 
 

Référence Description 

86100 HeartX Recorder 

86150  

86550 Câble de données et de charge USB-C vers C 

86650-FR FR 

86660-UNI Guide de démarrage rapide de HeartX Recorder, multilingue 

86501  Patch type « F » (femme) *1 

86502  Patch type « M » (homme) *2 

90131 Électrodes à gel *3 
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7. Entretien et réparation 

tentative non autorisée de réparation de 

avenue toute réclamation au titre de la garantie. Il incombe à 

vous constatez ou supposez un dysfonctionnement, renvoyez 
pour -dessous. Veuillez ajouter une 

 

Si vous constatez un état de fonctionnement inattendu ou des 

technique, contactez le fabricant  : 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Allemagne 

www.getemed.de / hotline@getemed.de  
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Magyar (HU) 

Ezt és a részletes használati utasításokat Ön online megtalálhatja a 

getemed.de/user-manuals címen, ha a HeartX Recorder gombra 

kattint. Ha a kézikönyveket papírformában ingyenesen szeretné kérni, 

forduljon értékesítési partneréhez.  

 

1. A készülék kezelése 

1.1 Gomb 

• A készülék bekapcsolásához tartsa nyomva a gombot, amíg 

hangjelzést nem hall.  

• Nyomja meg rövid ideig a gombot a felvétel indításához.  

•   
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1.2 A  

• Csatlakoztassa az USB-kábelt a dokkolóállomás alsó oldalán 

elhelyezett csatlakozóba. 

• A másik végét csatlakoztassa egy kompatibilis USB-áramforrásra 

→ számítógép vagy USB fali adapter 
 

 

VIGYÁZAT 

A dokkolóállomást csak olyan USB-áramforrásra csatlakoztassa, 

amely megfelel az EN IEC 60950 vagy EN IEC 6236 szabványoknak a 

potenciális biztonsági kockázatok elkerülésére és a jogszabályi 

felhasználása károsíthatja a készüléket, vagy bizonytalan 

üzemeltetéshez vezethet. 
 

2. A páciens bekötése 

• -  

• Helyezze á az elektródákat a készüléken. 

•  

• Nyomja meg a gombot a felvétel indításához. 

• A készülék automatikusan megkezdi a felvételt nyolc perc után, 

ha háromcsatornás EKG-t ismer fel. 
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3. Készülékállapot LED-del 

  

 
 

ZÖLD  EKG-  

NARANCSSÁRGA  

pozíciót  

 

ZÖLD   

VILLOGÓ ZÖLD  akkumulátor tölt 

 

 

ZÖLD   

VILLOGÓ ZÖLD  akkumulátor tölt 

 

NARANCSSÁRGA  rögzítés rendelkezésre áll 

VILLOGÓ NARANCSSÁRGA  letöltés folyik 
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4.  

megtenni. 

 

• 

készüléket. 

4.2 Tisztítás 

• Törölje le a készülék felületét szöszmentes, enyhe 

 

• 

 

 

• A készüléket 70%-  

• 

70%-os alkohololdat esetén 10 perc. 

• 

maradványainak eltávolítására.  
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5. Incidensek jelentése 

sérüléshez vezet vagy az egészségi állapot súlyos romlásához 

vezethet. 

A termékkel összefüggésben minden súlyos eseményt jelenteni kell a 

gyártónak és azon tagállam illetékes hatóságának, amelyben a 

felhasználó és/vagy a páciens letelepedett. 

 

6. Fogyóeszközök és tartozékok 

Ez a fejezet azokat a fogyóeszközöket és tartozékokat ismerteti, 

amelyek az Ön rendszerében való felhasználásra jóváhagyottak. 

Cikkszám Leírás 

86100 HeartX Recorder 

86151 HeartX Recorder dokkolóállomás 

86551 Adat- -  

86650-HU HeartX Recorder Instructions for Use, HU 

86660-UNI HeartX Recorder Quick Start Guide, Multilingual 

86501   *1 

86502   *2 

90131 Zselé elektródák *3 
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7. Karbantartás és javítás 

A készülék csak arra felhatalmazott személyzet javíthatja. Bármilyen 

feltételez, küldje el a készüléket az alul megadott címre. Kérjük,, 

mellékeljen hozzá részletes hibaleírást. 

Amennyiben váratlan üzemállapotot vagy váratlan eseményt tapasztal, 

címen: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Germany 

www.getemed.de / hotline@getemed.de 
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Italiano (IT) 

Le presenti istruzioni per l'uso e ulteriori istruzioni più dettagliate 

sono disponibili online sul sito Internet getemed.de/user-manuals 

facendo clic su HeartX Recorder. Per richiedere i manuali in formato 

cartaceo, disponibili gratuitamente, rivolgersi al proprio referente 

commerciale. I tempi di consegna sono di 7 giorni. 

 

1. Comandi dell'apparecchio 

1.1 Pulsante 

• Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante fino a 

sentire un segnale acustico.  

• Per avviare la registrazione, premere brevemente il pulsante.  

• Un doppio segnale acustico conferma l'avvio della 

registrazione.  
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1.2 Preparazione della docking station 

• Collegare il cavo USB alla presa situata nella parte inferiore della 

docking station. 

• Collegare l'altra estremità a una fonte di alimentazione USB 

compatibile → Alimentatore USB per computer o per presa a 

muro 
 

 

ATTENZIONE 

Per evitare potenziali rischi per la sicurezza e garantire la conformità 

ai requisiti normativi, collegare la docking station solo a fonti di 

alimentazione USB conformi alle norme EN IEC 60950 o EN IEC 62368. 

L'utilizzo di fonti di alimentazione non conformi può danneggiare il 

dispositivo o comprometterne il funzionamento. 
 

2. Collegamento al paziente 

• Preparare il paziente radendo e pulendo la pelle. 

• Collegare gli elettrodi al dispositivo. 

• Posizionare il dispositivo sulla pelle del paziente. 

• Premere il pulsante per avviare la registrazione. 

• Il dispositivo avvia la registrazione automaticamente dopo otto 

minuti dal rilevamento di un ECG a 3 derivazioni. 
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3. LED di stato del dispositivo 

  

 
 

VERDE  La qualità dell'ECG è buona 

ARANCIONE  Errore di derivazione, verificare la 

posizione 

 

VERDE  La batteria ha autonomia per 24 ore di 

registrazione 

VERDE LAMPEGGIANTE  Batteria in carica 

 

 

VERDE  La batteria ha autonomia per 7 giorni di 

registrazione 

VERDE LAMPEGGIANTE  Batteria in carica 

 

ARANCIONE  Registrazione disponibile 

ARANCIONE LAMPEGGIANTE  Download in corso 
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4. Pulizia e disinfezione 

La procedura seguente deve essere eseguita periodicamente, prima di 

utilizzare il dispositivo per la prima volta e prima di passare il 

dispositivo a un'altra persona. 

4.1 Preparazione 

• Lasciare che il dispositivo si spegna prima della pulizia e della 

disinfezione. 

4.2 Pulizia 

• Pulire la superficie del dispositivo con un panno privo di 

pelucchi, leggermente inumidito con una soluzione di sapone 

neutro. 

• Prima della disinfezione, assicurarsi di aver rimosso tutte le 

impurità e i detriti visibili dal dispositivo e dai contatti rivestiti in 

oro. 

4.3 Disinfezione 

• Disinfettare il dispositivo con una soluzione alcolica al 70%. 

• Rispettare il tempo di contatto consigliato per il disinfettante, 

che per una soluzione alcolica al 70% è di 10 minuti. 

• Trascorso il tempo di contatto, utilizzare un panno privo di 

pelucchi, leggermente inumidito, per rimuovere eventuali 

residui di disinfettante.  
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5. Segnalazione di incidenti gravi 

Per incidente grave si intende un malfunzionamento del prodotto che 

porta alla morte o a gravi lesioni oppure che può portare alla morte o 

a un grave deterioramento dello stato di salute. 

Ogni incidente grave correlato a questo prodotto deve essere 

segnalato al produttore e all'autorità competente dello Stato membro 

in cui si trovano l'utilizzatore e/o il paziente. 

6. Materiali di consumo e accessori 

In questo capitolo sono elencati i materiali di consumo e gli accessori 

approvati per l'uso con il sistema. 

Codice articolo Descrizione 

86100 HeartX Recorder 

86151 Docking station HeartX Recorder 

86551 Cavo dati e di ricarica da USB-C a C 

86650-IT Istruzioni per l'uso HeartX Recorder, IT 

86660-UNI HeartX Recorder Quick Start Guide, multilingue 

86501  Patch tipo "F" (femmina) *1 

86502  Patch tipo "M" (maschio) *2 

90131 Elettrodi gel *3 
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7. Manutenzione e riparazione 

Il dispositivo può essere riparato solo da personale autorizzato. Ogni 

tentativo di riparazione non autorizzato comporta l'annullamento di 

qualsiasi diritto di garanzia. È responsabilità dell'operatore segnalare 

la necessità di una riparazione al produttore. Se si rileva o si sospetta 

un malfunzionamento, inviare il dispositivo all'indirizzo sotto indicato 

per la verifica. Si prega di allegare una descrizione dettagliata del 

malfunzionamento. 

Se si riscontrano condizioni di esercizio o incidenti gravi imprevisti 

oppure per richiedere assistenza tecnica, contattare il produttore al 

seguente indirizzo: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Germania 

www.getemed.de / hotline@getemed.de 
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Nederlands (NL) 

U kunt deze snelstartgids en de gedetailleerde gebruiksaanwijzing 

online oproepen door onder getemed.de/user-manuals op HeartX 

Recorder te klikken . Als u de handboeken gratis op papier wenst te 

ontvangen, neem dan contact op met uw verkooppartner. De levertijd 

is 7 dagen. 

 

1. Bediening van het apparaat 

1.1 Toets 

• Om het apparaat in te schakelen, houdt u de toets ingedrukt 

tot u een pieptoon hoort.  

• Druk even op de toets om de opname te starten.  

• Een dubbele pieptoon bevestigt dat de opname gestart is.  
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1.2 Dockingstation voorbereiden 

• Sluit de USB-kabel aan op de poort aan de onderkant van het 

dockingstation. 

• Sluit het andere uiteinde aan op een compatibele USB-

stroombron → computer of USB-wandadapter 
 

 

VOORZICHTIG 

Sluit het dockingstation alleen aan op USB-stroombronnen die 

voldoen aan de normen EN IEC 60950 of EN IEC 62368 om mogelijke 

veiligheidsrisico's te vermijden en om te voldoen aan de wettelijke 

voorschriften. Het gebruik van niet-conforme stroombronnen kan het 

apparaat beschadigen of leiden tot een onveilige werking. 
 

2. Verbinden met de patiënt 

• Bereid de patiënt voor - scheer en reinig de huid. 

• Bevestig de elektroden aan het apparaat. 

• Plaats het apparaat op de huid van de patiënt. 

• Druk op de toets om de opname te starten. 

• Indien een 3-kanaals ECG wordt gedetecteerd, begint het 

apparaat na acht minuten automatisch met de opname. 
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3. Statusindicatie via LED's 

  

 
 

GROEN  ECG-kwaliteit is goed 

ORANJE  Afleidingsfout, positie controleren 

 

GROEN  Batterij volstaat voor 24 uur opname 

GROEN KNIPPEREND  Batterij wordt opgeladen 

 

 

GROEN  Batterij volstaat voor 7 dagen opname 

GROEN KNIPPEREND  Batterij wordt opgeladen 

 

ORANJE  Opname beschikbaar 

ORANJE KNIPPEREND  Download loopt 
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4. Reiniging en ontsmetting 

De volgende stappen moeten regelmatig worden uitgevoerd, vóór het 

eerste gebruik en voordat het apparaat aan een andere persoon wordt 

doorgegeven. 

4.1 Voorbereiding 

• Laat het apparaat voor het reinigen en ontsmetten uitgaan. 

4.2 Reiniging 

• Veeg het oppervlak van het apparaat schoon met een pluisvrije 

doek die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing. 

• Zorg ervoor dat alle zichtbare verontreinigingen en afzettingen 

van het apparaat en de vergulde contacten verwijderd zijn 

voordat u het apparaat ontsmet. 

4.3 Ontsmetting 

• Ontsmet het apparaat met een alcoholoplossing van 70%. 

• Respecteer de aanbevolen contacttijd van het 

ontsmettingsmiddel, die 10 minuten bedraagt voor een 

alcoholoplossing van 70%. 

• Gebruik na de inwerktijd een licht bevochtigde en pluisvrije 

doek om eventuele resten van het ontsmettingsmiddel te 

verwijderen.  
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5. Rapporteren van incidenten 

Een ernstig incident is een storing van het product die tot de dood, 

ernstig letsel of een ernstige verslechtering van de 

gezondheidstoestand leidt of kan leiden. 

Elk ernstig incident in verband met het product moet worden gemeld 

aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de 

gebruiker en/of de patiënt is gevestigd. 

 

6. Verbruiksartikelen en accessoires 

In dit hoofdstuk vindt u verbruiksartikelen en accessoires die 

goedgekeurd zijn voor gebruik met uw systeem. 

Artikelnummer Beschrijving 

86100 HeartX Recorder 

86151 HeartX Recorder Dockingstation 

86551 Data- en oplaadkabel USB-C op C 

86650-NL HeartX Recorder Gebruiksaanwijzing, NL 

86660-UNI HeartX Recorder Snelstartgids, meertalig 

86501  Patch type "F" (vrouwelijk) *1 

86502  Patch type "M" (mannelijk) *2 

90131 Gel-elektroden *3 
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7. Onderhoud en reparatie 

Het apparaat mag alleen door geautoriseerd personeel worden 

gerepareerd. Ongeoorloofde reparatiepogingen leiden tot het vervallen 

van alle garantieaanspraken. Het is de verantwoordelijkheid van de 

exploitant om de noodzaak tot reparatie te melden aan de fabrikant. 

Als u een storing vaststelt of vermoedt, stuur het apparaat dan voor 

controle naar het onderstaande adres. Voeg een gedetailleerde 

beschrijving van de storing bij a.u.b. 

Als u een onverwachte bedrijfsstatus of onverwachte gebeurtenissen 

vaststelt of technische ondersteuning nodig hebt, neem dan contact op 

met de fabrikant op het volgende adres: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Duitsland 

www.getemed.de / hotline@getemed.de 
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Norsk (NO) 

 

Denne og den utførlige bruksanvisningen finner du online under 
getemed.de/user-manuals ved å klikke på HeartX Recorder. Hvis du 
ønsker å få håndbøkene i papirformat, henvend deg til den lokale 
salgsrepresentanten. Leveringstiden er 7 dager. 

 

1. Betjening av enheten 

1.1 Knapp 

• Hold knappen trykket til en pipetone lyder for å slå på 

enheten.  

• Trykk kort på knappen for å starte opptaket.  

• En dobbel pipetone bekrefter at opptaket har begynt.   
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1.2 Forberedelse av basestasjonen 

• Koble USB-kabelen til kontakten på undersiden av basestasjonen. 

• Koble en kompatibel USB-strømkilde til en → datamaskin eller 

USB-veggdadapter på den andre enden 
 

 

FORSIKTIG 

Koble bare basestasjonen til en USB-strømkilde som samsvarer med 

standarden EN IEC 60950 eller EN IEC 62368 for å unngå potensielle 

sikkerhetsrisikoer og garantere overholdelse av lovbestemte 

forskrifter. Bruk av ikke-samsvarende strømkilder kan skade enheten 

eller føre til usikker drift. 
 

2. Tilkobling av pasienten 

• Gjør pasienten klar  barber og rengjør huden. 

• Sett elektrodene på enheten. 

• Plasser enheten på pasientens hud. 

• Trykk på knappen for å starte registreringen. 

• Enheten begynner registreringen automatisk etter åtte minutter 

når en 3-kanals EKG oppdages. 
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3. Enhetsstatus etter LED-er 

  

 
 

GRØNN  EKG-kvalitet er god 

ORANSJE  avledningsfeil, kontroller posisjon 

 

GRØNN  batteriet er tilstrekkelig for 24 timers 

registrering 

BLINKENDE GRØNN  batteriet lades 

 
 

GRØNN  batteriet er tilstrekkelig for 7 dagers 

registrering 

BLINKENDE GRØNN  batteriet lades 

 

ORANSJE  tilgjengelig registrering 

BLINKENDE ORANSJE  nedlasting pågår 
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4. Rengjøring og desinfeksjon 

De følgende trinnene må utføres med jevne mellomrom, før første 

gangs bruk og før enheten gis videre til en annen person. 

4.1 Forberedelse 

• Slå enheten av før rengjøring og desinfeksjon. 

4.2 Rengjøring 

• Tørk av enhetens overflate med en lofri klut lett fuktet med en 

mild såpeløsning. 

• Sikre at alle synlige tilsmussinger og avleiringer fjernes fra 

enheten og fra de gullbelagte kontaktene før du fortsetter med 

desinfeksjonen. 

4.3 Desinfeksjon 

• Desinfiser enhet med en 70 % alkoholløsning. 

• Overhold anbefalt virketid til desinfeksjonsmiddelet, noe som er 

10 minutter med en 70 % alkoholløsning. 

• Bruk en lett fuktet, lofri klut etter virketiden til å fjerne 

eventuelle rester av desinfeksjonsmiddelet.  
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5. Hendelsesrapportering 

En alvorlig hendelse er en feilfunksjon av enheten som fører til død 

eller alvorlige skader eller som kan føre til en alvorlig forringelse av 

helsetilstanden. 

Alle alvorlige hendelser i sammenheng med produktet skal meldes til 

produsenten og de ansvarlige myndighetene i landet hvor brukeren 

og/eller pasienten bor. 

 

6. Forbruksmateriell og tilbehør 

I dette kapitlet oppføres forbruksmateriell og tilbehør som er tillatt for 

bruk sammen med systemet ditt. 

Artikkelnummer Beskrivelse 

86100 HeartX Recorder 

86151 HeartX Recorder basestasjon 

86551 Data- og ladekabel USB-C på C 

86650-NO HeartX Recorder Instructions for Use, NO 

86660-UNI HeartX Recorder Quick Start Guide, Multilingual 

86501  Patch, type «F» (hunn) *1 

86502  Patch, type «M» (hann) *2 

90131 Gel-elektroder *3 
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7. Vedlikehold og reparasjon 

Denne enheten må kun repareres av autorisert personale. Ethvert 

forsøk på uautorisert reparasjon fører til tap av garantien. Det er 

brukers ansvar å melde behovet for en reparasjon til produsenten. 

Hvis det oppdages eller det er mistanke om en feilfunksjon, send 

enheten til kontroll på adressen angitt nedenfor. Legg ved en detaljert 

feilbeskrivelse. 

Hvis du opplever en uventet driftstilstand eller uventede hendelser, 

eller du trenger teknisk støtte, henvend deg til produsenten på 

følgende adresse: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Tyskland 

www.getemed.de / hotline@getemed.de
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Polski (PL) 

 online na 

stronie getemed.de/user-manuals HeartX Recorder

 formie papierowej, 

prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem handlowym. Czas 

dostawy wynosi 7 dni. 

 

 

1.1 Przycisk 

•  

 

•  

• 
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1.2 Przygotowanie stacji  

• 

 

•  

USB → komputera lub do adaptera sieciowego USB 
 

 

 

zgodne z 

 

z 

 
 

 

•    

•  

•  

•  

• 

minutach, gdy zostanie wykryty 3-  
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3. Diody LED   

  

 
 

ZIELONA   

 

 
 

ZIELONA  Bateria wystarczy na 24 godziny 

rejestracji 

  

 

ZIELONA  Bateria wystarczy na 7-

 

  

 

 Nagranie gotowe do odczytu 

 Trwa pobieranie 

danych 
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4. Czyszczenie i dezynfekcja 

 

4.1 Przygotowanie 

• Przed czyszczeniem i  

4.2 Czyszczenie 

• 

 

•  

 

 

4.3 Dezynfekcja 

•  

• 

który dla 70% roztworu alkoholu wynosi 10 minut. 

• 
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w  

 

 akcesoria 

W tym rozdziale  akcesoria 

dopuszczone do stosowania z tym systemem. 

 Opis 

86100 HeartX Recorder 

86151  

86551 Kabel USB-  

86650-PL HeartX Recorder -  

86660-UNI HeartX Recorder Quick Start Guide, Multilingual 

86501   *1 

86502   *2 

90131  
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7. Konserwacja i naprawa 

przypadku stwierdzenia lub 

 

technicznego, prosimy 

o kontakt z  

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Germany 

www.getemed.de / hotline@getemed.de 
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Português (PT) 

Para aceder a este guia de início rápido e aos manuais de instruções 

detalhadas online, vá a getemed.de/user-manuals e clique em HeartX 

Recorder. Se desejar solicitar os manuais em papel gratuitamente, 

contacte o seu parceiro de vendas. O prazo de entrega é de 7 dias. 

 

1. Utilização do aparelho 

1.1 Botão 

• Prima e mantenha premido o botão até ouvir um sinal sonoro 

para ligar o aparelho.  

• Prima brevemente o botão para iniciar a gravação.  

• Um sinal sonoro duplo confirma que a gravação foi iniciada.  
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1.2 Preparação da estação de acoplamento 

• Ligue o cabo USB à porta localizada na parte inferior da estação 

de acoplamento. 

• Ligue a outra extremidade a uma fonte de alimentação USB → 

computador ou adaptador de parede USB. 
 

 

CUIDADO 

Ligue a estação de acoplamento apenas a fontes de alimentação USB 

que cumpram as normas EN IEC 60950 ou EN IEC 62368 para evitar 

potenciais riscos de segurança e para garantir a conformidade com os 

regulamentos legais. A utilização de fontes de alimentação não 

conformes pode danificar o aparelho ou conduzir a um funcionamento 

inseguro. 
 

2. Ligação do aparelho ao paciente 

• Prepare o paciente - depilar e limpar a pele. 

• Coloque os eléctrodos no aparelho. 

• Coloque o aparelho na pele do paciente. 

• Prima o botão para iniciar a gravação. 

• O aparelho inicia automaticamente a gravação após oito minutos 

quando detecta um sinal de três canais. 
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3. Estado do aparelho via LED 

  
 

 

 

VERDE  A qualidade do ECG é boa 

LARANJA  Derivação desligada, verifique a 

posição 

 

VERDE  A bateria tem uma duração de 24 horas de 

gravação 

VERDE PISCANTE  A bateria está a ser carregada 

 

 

VERDE  A bateria tem uma duração de 7 dias de 

gravação 

VERDE PISCANTE  A bateria está a ser carregada 

 

LARANJA  A gravação está disponível 

LARANJA PISCANTE  Download em curso 
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4. Limpeza e desinfecção 

Os seguintes passos devem ser efectuados em intervalos regulares, 

antes da primeira utilização e antes de passar o aparelho a outra 

pessoa. 

4.1 Preparação 

• Deixe o aparelho desligar-se antes de o limpar e desinfectar. 

4.2 Limpeza 

• Limpe a superfície do aparelho com um pano que não largue 

pêlos, ligeiramente humedecido com uma solução de sabão 

suave. 

• Certifique-se de que toda a sujidade e detritos visíveis são 

removidos do aparelho e dos contactos dourados antes de 

proceder à desinfecção. 

4.3 Desinfecção 

• Desinfete o aparelho com uma solução de álcool a 70%. 

• Respeite o tempo de contacto recomendado do desinfetante, 

que é de 10 minutos para uma solução de álcool a 70%. 

• No final do tempo de contacto, utilize um pano que não largue 

pêlos, ligeiramente humedecido para remover qualquer resíduo 

de desinfetante.  
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5. Comunicação de incidentes 

Um incidente grave é um mau funcionamento do aparelho que resulta 

em morte ou ferimentos graves, ou que pode levar à morte ou à 

deterioração grave da saúde. 

Qualquer incidente grave relacionado com o aparelho deve ser 

comunicado ao fabricante e à autoridade competente do Estado-

Membro em que o utilizador e/ou o paciente está estabelecido. 

 

6. Consumíveis e acessórios 

Este capítulo contém informações sobre consumíveis e acessórios 

aprovados para utilização com o seu sistema. 

Número do item Descrição 

86100 HeartX Recorder 

86151 HeartX Recorder Estação de acoplamento 

86551 Cabo de dados e carregamento USB-C para C 

86650-PT HeartX Recorder Manual de instruções, PT 

86660-UNI HeartX Recorder Guia de início rápido, multilíngue 

86501   *1 

86502   *2 

90131 Eléctrodos de gel *3 

  



Português (PT) 

82 

7. Manutenção e reparação 

O aparelho só pode ser reparado por pessoal autorizado. Quaisquer 

tentativas de reparação não autorizadas invalidarão quaisquer 

reivindicações de garantia. É da responsabilidade do operador 

comunicar a necessidade de reparação ao fabricante. Se detectar ou 

suspeitar de uma avaria, envie o aparelho para o endereço abaixo 

indicado para inspeção. Por favor, anexe uma descrição 

pormenorizada da avaria. 

Se detetar um estado de funcionamento inesperado ou 

acontecimentos inesperados, ou se necessitar de assistência técnica, 

contacte o fabricante através do seguinte endereço: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Germany 

www.getemed.de / hotline@getemed.de
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Svenska (SV) 

Denna och utförligare bruksanvisningar finns tillgängliga på 

internetadressen getemed.de/user-manuals, där du klickar på HeartX 

Recorder. Om du vill ha kostnadsfria bruksanvisningar i pappersform, 

vänd dig till din återförsäljare. Leveranstiden är 7 dagar. 

 

1. Användning av apparaten 

1.1 Knapp 

• Håll för att slå på apparaten knappen intryckt tills ett pipton 

hörs.  

• Tryck kort på knappen för att starta inspelningen.  

• En dubbel pipton bekräftar att du har startat inspelningen.  
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1.2 Förbereda dockningsstationen 

• Anslut USB-kabeln till uttaget på undersidan av 

dockningsstationen. 

• Anslut andra änden till en kompatibel USB-strömkälla på en → 

dator eller en USB-väggadapter. 
 

 

VAR FÖRSIKTIG 

För att undvika potentiella säkerhetsrisker och för att säkerställa att 

lagstadgade föreskrifter följs, får dockningsstationen endast anslutas 

till en USB-strömkälla som uppfyller normerna EN IEC 60950 eller EN 

IEC 62368. Att använda icke konforma strömkällor kan skada 

apparaten eller leda till risker vid användningen. 
 

2. Ansluta apparaten till patienten 

• Förbered patienten genom att raka och rengöra huden. 

• Fäst elektronerna vid apparaten. 

• Placera apparaten på patientens hud. 

• Tryck på knappen för att starta inspelningen. 

• Apparaten startar inspelningen automatiskt efter 8 minuter, när 

ett 3-kanals EKG detekteras. 
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3. LED-indikatorer för apparatens status 

  
 

 

GRÖN  EKG-kvaliteten är god god 

ORANGE  Avledningsfel, kontrollera positionen 

 

GRÖN  Batteriet räcker för 24 timmars inspelning 

BLINKAR GRÖNT  Batteriet laddas 

 

 

GRÖN  Batteriet räcker för 7 dagars inspelning 

BLINKAR GRÖNT  Batteriet laddas 

 

ORANGE  Inspelning finns tillgänglig 

BLINKAR ORANGE  Hämtning pågår 
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4. Rengöring och desinfektion 

Följande steg måste genomföras i regelbundna intervaller, före den 

första användningen och innan apparaten ges vidare till en annan 

person. 

4.1 Förberedelser 

• Stäng av apparaten innan den rengörs och desinficeras. 

4.2 Rengöring 

• Torka av apparatens utsida med en luddfri duk som är en aning 

fuktad med milt tvålvatten. 

• Säkerställ innan du fortsätter med desinficeringen att all synlig 

smuts och alla avlagringar har avlägsnats från apparaten och 

de guldpläterade kontakterna. 

4.3 Desinficering 

• Desinficera apparaten med en 70%:ig alkohollösning. 

• Håll den rekommenderade verkningstiden för 

desinfektionsmedlet, vilken för en 70 %:ig alkohollösning är 10 

minuter. 

• Använd efter verkningstiden en lätt fruktad luddfri duk för att 

avlägsna eventuella rester av desinfektionsmedlet.  
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5. Rapportera tillbud 

Ett allvarligt tillbud är en felfunktion i produkten som leder till döden 

eller allvarliga skador, eller som kan leda till döden eller en allvarlig 

försämring av patientens hälsotillstånd. 

Alla allvarliga tillbud i sammanhang med produkten ska rapporteras 

till tillverkaren och/eller den ansvariga myndigheten i landet där 

användaren och/eller patienten uppehåller sig. 

 

6. Förbrukningsmaterial och tillbehör 

I detta kapitel anges förbrukningsmaterial och tillbehör som är 

godkända för användning med ditt system. 

Artikelnummer Beskrivning 

86100 HeartX Recorder 

86151 HeartX Recorder Dockningsstation 

86551 Data- och laddningskabel USB-C till C 

86650-SV HeartX Recorder Bruksanvisning, SV 

86660-UNI HeartX Recorder Snabbstartsguide, Flerspråkig 

86501  Patch Typ "F" (hona) *1 

86502  Patch Typ "M" (hane) *1 

90131 Gel-elektroder *3 

  



Svenska (SV) 

88 

7. Service och reparationer 

Apparaten får endast repareras av auktoriserad personal. Alla 

obefogade reparationsförsök leder till att alla garantianspråk upphör 

att gälla. Det är på operatörens ansvar att kontakta tillverkaren om 

reparationer krävs. Skicka apparaten till nedanstående adress om en 

felfunktion fastställs eller misstänks förekomma. Bifoga en detaljerad 

beskrivning av felet. 

Om du fastställer ett oväntat drifttillstånd, oväntade tillbud eller 

behöver tekniskt stöd, kontakta tillverkaren på följande adress: 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Tyskland 

www.getemed.de / hotline@getemed.de
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Türkçe (TR) 
 

 

getemed.de/user-

manuals adresinde HeartX Recorder

süresi 7 gündür. 

 

 

1.1 Buton 

•  

•  

•   
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• 

 

• → bilgisayara veya 

 
 

 

 

düzenleyici gerekliliklere uyumu 

 
 

 

• -  

•  

•  

•  

• sonra otomatik 
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 EKG kalitesi iyi 

TURUNCU   

edin  
 

  

 ediliyor 

 

 

  

  

 

TURUNCU   

YANIP SÖNEN TURUNCU   

devam ediyor 
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4. Temizlik ve Dezenfeksiyon 

 

 

 

• 

 

4.2 Temizlik 

• 

 

• 

 

4.3 Dezenfeksiyon 

•  

• Dezenfektan için önerilen etki süresine dikkat edin, bu süre 

 

• 
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Ciddi 

 

 

 

6. Sarf Malzemeleri ve Aksesuarlar 

ve aksesuarlar listelenmektedir. 

 

  

86100 HeartX Recorder 

86151 HeartX Recorder  

86551 Veri ve -  

86650-TR HeartX Recorder Instructions for Use, TR 

86660-UNI HeartX Recorder Quick Start Guide, çok dilli 

86501   *1 

86502   *2 

90131 Jel elektrotlar*3 
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veya 

 

 

 
 

GETEMED Medizin- und Informationstechnik AG 

Oderstr. 77, 14513 Teltow, Germany 

www.getemed.de / hotline@getemed.de

 
  



 

 

 

 

  



 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

For more information refer to the 

instructions for use.  
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